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Chi siamo
La divisione Contract di Confortplus 
è specializzata nella progettazione 
e nella produzione di divani-letto, 
divani e complementi di arredo su 
misura per il settore contract: hotels, 
residence e strutture ricettive.

Qui sommes nous
La division Contract de Confortplus 
est spécialisée dans la projetation et 
la production des canapés-lits, ca-
napés et accessoires d’ameublement 
sur mesure pour le secteur contract: 
hôtel, résidences et structures de 
réception.

Who We are
The Contract department of Confor-
tplus is specialized in drawing and 
production of sofa-beds, sofas and 
personalized furnishing accessories 
for hotels, residences and reception 
houses.

Produciamo: I prodotti sono realizzati nei nostri il 
stabilimenti e sono curati e controllati da mani esper-
te che garantiscono la qualità della produzione.
Nous produisons: Les produits sont réalisés dans 
nos établissements et il sont soignés et contrôlés de 
la part de nos experts qui garantissent la qualité de la 
production.
We produce : Our products are made in our factory 
and they are checked by expert hands able to grant a 
good production qualityMade in Italy: Tutti i prodotti sono realiz-

zati in Italia con il gusto e l’eleganza tipica 
dei prodotti nazionali riconosciuti in tutto il 
mondo.
Production Italienne: Tous les produits sont 
réalisés en Italie avec le goût et l’élégance 
typique des produits nationales reconnus dans 
tout le monde. 
Made in Italy: All products are made in Italy 
with an Italian taste and elegance typical of 
the national style worldwide appreciated.

Garanzia: tutte le forniture  sono assi-
stite da garanzia di due anni.
Garantie: toute les fournitures sont 
assistées de la garantie de 2 ans.
Guarantee: all supplies are granted by 
a 2 years guarantee.

Post vendita: disponiamo di un efficiente 
servizio di assistenza clienti per gli interventi 
di manutenzione e riparazione dei prodotti 
presso la sede dei clienti.
Service Après Vente: nous disposons d’un 
efficace Service Après Vente aux clients pour 
les interventions et réparation des produits au  
siège des clients.  
After Sale Service:  we have an efficient 
after sale service for maintenance and repair 
operations in the headquarters’ customer. Convenienza: Il rapporto diretto fra il pro-

duttore ed il consumatore garantisce prezzi 
di assoluta convenienza in rapporto alla 
qualità dei prodotti.
Compétition: Le rapport directe entre le 
producteur et le consommateur garantit des 
prix extrêmement compétitifs par rapport à la 
qualité des produits.
Competition: the direct connection between 
producer and user grants absolute competiti-
ve prices based on the quality level.

Che cosa offriamo
Qu-est ce que nous proposons
What we offer you 

4 5



Contatto e briefing: i nostri uffici commerciali sono a dispo-
sizione per rispondere ad ogni vostra richiesta.
Contacte et briefing: nos bureaux commerciaux sont à dispo-
sition pour répondre à toutes vos requêtes.
Contact and briefing: our trading offices are available in 
order to answer to all your questions.

Showroom: disponiamo di un ampio spazio espositivo 
dove invitiamo a visionare e testare i prodotti.
Showroom: nous disposons d’un grand showroom où nous 
invitons à visionner et tester nos produits.
Showroom : we have a big exposition space where we 
invite to see and test our products.

Verbale di consegna: a fine lavori verrà stilato un verbale di 
consegna nel quale saranno indicate eventuali segnalazioni 
relative a completamenti o interventi da ultimare unitamente 
alla dichiarazione di gradimento del cliente.
Bon de livraison: a la fin des travaux il est prévu un verbal de 
livraison dans lequel sont indiquées tous les remarques concer-
tantes la conclusion ou les interventions à compléter avec la 
déclaration de satisfaction du client.
Delivery note: at the end of the delivery and assembling an 
official notebook is used to mark every notice about the in-
tervention made or to finalize and also the grade of customer 
satisfaction during the operations.

Progetti e disegni: i nostri arredatori progettano gli arre-
damenti per ogni vostra esigenza.
Projets et dessins: nos décorateurs d’intérieur projettent 
l’ameublement pour chacune de vos exigences. 
Projects and drawings: our interior decorators project the 
furnishings for each your request

Sopralluoghi: I nostri tecnici effettuano il sopralluogo per le 
verifiche di fattibilità e per il rilievo misure.
Inspections du site: Nos techniciens font les inspections du 
site pour la vérification de la faisabilité et prendre les mesures.
Inspection on site: Our technicians make inspection on 
site in order to value and verify the possibilities and take 
dimensions.

Produzione e controllo qualità: la produzione è realizzata 
nei nostri stabilimenti ed ogni componente è sottoposto 
alla verifica di qualità.
Production et contrôle qualité: la production est réalisée 
dans nos établissements et chaque composant est soumis à 
la vérification de qualité.
Production and quality check: production is made in our 
factory and each component is subject to quality control

Consegna e montaggio: ci avvaliamo di professionisti 
addetti alla consegna e al montaggio degli arredamenti.
Livraison et montage: nous avons des professionnels enchar-
gés de la livraison et du montage des meubles.
Delivery and assembling: we use professional men for the 
delivery and assembling of the furnishings.

Come operiamo  
Comment nous travaillons 
How we work
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Sottosopra
Divano doppio letto. E’ un programma completo 
di divani e dormeuse con il letto estraibile.
Canapé double lit. Il est un programme complet de 
canapés et dormeuse avec deuxième lit coulissant.
Double bed sofa. It is a complete program of sofa 
and dormouse with sliding bed
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Dimensioni vedi pag. 45
Dimensions voir pag. 45
Dimensions see pag. 45

Sottosopra: il letto superiore dispone di 
un meccanismo per avanzare il letto.
Sottosopra: le lit supérieur dispose d’un 
mécanisme pour faire avancer le lit.
Sottosopra :the upper bed has a sliding 
mechanism for easy operations

Versione divano con doppio letto estraibile
Version canapé-lit avec double lit coulissant
Sofa version with sliding double bed

Versione dormeuse con doppio letto
Version dormeuse avec double lit
Dormeuse version with double bed

Versione lettino singolo con doppio letto estraibile
Version lit single avec double lit coulissant
Single bed version with sliding double bed

Versione sommier con doppio letto estraibile
Version sommier avec double lit coulissant
Sommier version with sliding double bed

Sottosopra
Divano doppio letto. 
Canapé double lit.
Double bed sofa. 
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Le Chateau
E’ un eccezionale, robusto e pratico divano letto che si tra-
sforma in letto a castello. E’ sicuro ed è certificato.
Il est un exceptionnel, solide et pratique canapé lit que se tran-
sforme en lit superposé. Il est assuré et certifié
It is an excellent, solid and practical sofa bed which tran-
sform itself in a bunk double bed. It is safe and certified.
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Scaletta per salire al letto 
superiore
Echelle pour monter au lit 
supérieur
Stairs to join the upper bed

Barriera di protezione 
anti-caduta certificata
Barrière de protection anti 
chute certifiée
Certified protection barrier 
to avoid accident falls

Un meccanismo consente al letto sottostante 
di salire ed il letto a castello è pronto
Un mécanisme permet au lit inférieur de monter 
et le lit superposé est prêt
A mechanism allows to the lower bed to climb 
and the bunk bed is ready

La seduta avanza ed il letto singolo è pronto
L’assise avance et le lit single est prêt 
The seat slides and the single bed is ready

Le Chateau in versione divano letto singolo
Le Chateau en version canapé lit single
The Château in single sofa bed version

Dopo l’uso il letto a castello torna ad essere un confortevole divano
Après son utilisation le lit superposé se transforme de nouveau en un 
confortable canapé
After using the bunk bed it can be used as a comfortable sofa

Le Chateau

Dimensioni vedi pag. 45
Dimensions voir pag. 45
Dimensions see pag. 45

Letto a castello
Lit superposé 
Bunk double bed
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Divani letto 
e poltrone letto
Canapé et 
fauteuil lits
Sofas and 
armchair beds
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20 cm

Queen

KingQueen
È un vero letto pratico e 
confortevole.
Il est un véritable lit pratique 
et confortable.
It’s a true bed, practical and 
comfortable

I piedi sono in legno e sono disponibili in diverse essenze
Les pieds sont en bois et ils sont disponibles en différents couleurs
Feet are in wood and they are available in many colors.

Optional luci a led e prese USB
Optional led et prises USB
Optional led lights and USB jack

E’ un prodotto eccezionale, dispone di un vero materasso alto 20 cm, è 
il top di gamma.
Il est un produit exceptionnel, il dispose d’un véritable matelas en épaiss-
eur 20 cm. Il est le top de gamme
It is a excellent product. It is equipped of a true mattress 20 cm. high

E’ prodotto con un bracciolo più contenuto che gli consente di 
essere posizionato in spazi più ridotti.
Il est produit avec un accoudoir plus fin qui permet d’être positionné 
dans les espaces plus réduits.
It is produced with a smaller arm in order to be positioned in 
smallest places.

Materasso 
Matelas
Mattress

Dimensioni vedi pag. 46
Dimensions voir pag. 46
Dimensions see pag. 46

Divano letto 
Canapé-lit 
Sofa-bed
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16 cm

Ritz

Ritz Village Class

Bracciolo soffice e moderno
Accoudoir souple et moderne
Soft and modern arm

Creato per spazi limitati
Crée pour les espaces limités
Made for little spaces

Bracciolo tradizionale 
Accoudoir traditionnel 
Traditional arm

La poltrona letto Village, un Letto singolo in poco spazio. Pratica e confortevole 
è dotata di un materasso da cm 16.
Le fauteuil lit Village, un lit single en peu d’espace. Pratique et confortable il est 
doué d’un matelas en épaisseur cm. 16
The arm-chair Village, a single bed in a little space. Practical and comfortable it 
is equipped with a mattress in 16 cm. high.

Dimensioni vedi pag. 47
Dimensions voir pag. 47
Dimensions see pag. 47

Divano letto 
Canapé-lit 
Sofa-bed

Materasso 
Matelas
Mattress
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14 cm
Holly large

Holly largeHolly mediumHolly small

Poltrona Holly Medium, utile e funzionale , 
contiene un letto singolo ed occupa poco 
spazio. Dispone di un materasso h 14 cm.
Fauteuil Holly Medium, utile et fonctionnel, il 
dispose d’un lit single et occupe un petit espace. 
Il est doué d’un matelas H 14 cm.
Armchair Holly Medium, useful and functional. 
It contains a single bed and takes a little spa-
ce. It is equipped with a mattress 14 cm. high.

Meccanismo Roller è un optional che consente di spostare con facilità divani e pol-
trone. E’ molto apprezzato nelle strutture alberghiere per facilitare le operazioni di 
pulizia degli ambienti o per spostare i divani da una stanza all’altra.
Le mécanisme Roller est une option qui permet de deplacer facilement canapés et fau-
teuils. Il est très apprécié dans les structures hôtelières pour rendre facile les opérations 
de nettoyage du sol et pour pouvoir déplacer les canapés d’une chambre à l’autre.
The Roller mechanism is an optional that allows to shift the armchairs or sofas very 
easily. It is very appreciated in the hotels in order to ease washing operations or 
simply to shift the sofa in another room.Holly divano letto con bracciolo large, pratico-funzionale e conveniente dispone di un materasso H 14 cm.

Holly canapé-lit avec accoudoir large, pratique-fonctionnel et convenable. Il dispose d’un grand matelas H14 cm.
Holly sofa-bed with large arms, practical, functional and cheap it is equipped with a mattress  14 cm. high.

Holly Small, è adatto per spazi ridotti. Di-
spone di un materasso H 14 cm.
Holly Small est adapté aux espaces réduits. Il 
dispose d’un matelas H 14 cm.
Holly Small is designed for little spaces. It is 
equipped with  mattress 14 cm. 

Holly Medium, il bracciolo medio è un buon 
compromesso fra l’estetica e le dimensioni. 
Dispone di un materasso h 14 cm.
Holly Medium, l’accoudoir medium est un bon 
compromis entre l’esthétique et les dimensions. Il 
dispose d’un matelas h 14 cm.
Holly Medium, the middle arm is a good com-
promise between aesthetic and dimensions. It is 
equipped with a mattress 14 cm. high.

Holly Large, è il più tradizionale. Dispone di 
un materasso h 14 cm.
Holly Large c’est le plus trditionnel. Il dispose 
d’un matelas H 14 cm.
Holly Large it’s the most traditional. It is 
equipped with a mattress in 14cm. high.

Dimensioni vedi pag. 49
Dimensions voir pag. 49
Dimensions see pag. 49

Divano letto 
Canapé-lit 
Sofa-bed

Materasso 
Matelas
Mattress
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Collezione Divani  
Collection Canapés  
Sofa collection
Presentiamo alcune collezioni di divani fissi senza letto con caratte-
ristiche di componibilità appositamente studiati per le Hall di Hotel e 
strutture ricettive.
Nous présentons quelques collections de canapés fixes sans lit avec les 
caractéristiques de modularité expressément étudiés pour les halles des 
hôtels et les structures de réception.
We present some fix sofas collections, without bed and with modula-
rity expressly studied for the hotel receptions and residences.
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Mariot

Componibilità
Modularité 
Modularity

Rappresentiamo alcuni esempi di componi-
bilità che prevede l’utilizzo di Pouf abbinabili 
a tutti gli elementi del programma Mariot
Nous présentons quelques exemples de 
modularité qui prévoit l’utilisation du Pouf à 
combiner avec tous les éléments du program-
me Mariot. 
We show you some examples of modularity 
with some of our Poufs all modulable with 
the elements of the Mariot program.

Mariot è disponibile con vari tipi di piedi, 
in acciaio brunito o in legno in vari tipi di 
essenze.
Mariot est disponible avec plusieures types de 
pieds, en acier bruni ou en bois en plusieures  
couleurs
Mariot is available with many types of feet, 
in burnished steel or in many colors of 
wood

La componibilità del programma Mariot è infinita
La modularité du programme Mariot est sans fin
The modularity of Mariot Program is endless

Dimensioni vedi pag. 51
Dimensions voir pag. 51
Dimensions see pag. 51
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Beverly

E’un programma di divani e elementi fissi componibili progettato per allestire le hall degli hotel e per le strutture ricettive in genere.
Il est un programme de canapés et élements fixes composables projeté pour ammeubler les halles des hotels et pour les structures de reception du publi-
que en général.
It is a modulable sofa and fix elements program. It is designed to set up the hotel receptions or for the accommodation houses. Rappresentiamo alcuni esempi di componibi-

lità che prevede l’utilizzo di Pouf abbinabili a 
tutti gli elementi del programma Beverly.
Nous présentons quelques exemple de modulari-
té qui prévoit l’utilisation du pouf combiné à tous 
les elements du programme Beverly.
We show some example of modularity using 
our Poufs that are modulable with all the ele-
ments of the Beverly program.

Beverly dispone di vari tipi di piedi, in acciaio 
brunito o in legno in vari tipi di essenze.
Beverly est disponible avec plusieures types de 
pieds, en acier bruni ou en bois en plusieures 
couleurs
Beverly is equipped with many feet in burni-
shed steel or in many colors of wood.

La componibilità di Beverly è infinita.
La modularité de Beverly est sans fin
The modularity of Beverly is endless

Dimensioni vedi pag. 52
Dimensions voir pag. 52
Dimensions see pag. 52
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Collezione 
letti e testate
Collection 
lits et têtes de lit
Head and bed 
collection
Presentiamo una collezione di letti e di testate letto 
progettate per le stanze di hotels e residence molto 
versatili e realizzabili su misura.
Nous présentons une collection de lits et de têtes de lit 
dessinées pour les chambres d’hôtel et les résidences 
très polyvalentes et réalisables sur mesure.
We show a head and bed collection designed for 
hotel rooms and residences. Very practical and 
tailor realized. 
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Dubai Miami

Questa testata, progettata per essere fissata alla parete è composta da 
pannelli di tre elementi sovrapposti disponibili in varie misure.
Cette tête de lit, dessinée pour être fixée ò la paroi. Est composée par des 
panneaux de trois éléments surposés disponibles en différentes mesures.
This head, designed to be fixed on the wall is composed by three panels 
over positioned and available in many sizes.

Dubai può essere realizzato a misura
Dubai peut être réalisé sur mesure
Dubai can be tailor realized

Dubai si abbina perfettamente ai nostri sommier
Dubai se combine parfaitement à nos sommiers
Dubai is perfectly combined with our sommiers

Nei pannelli di testata Dubai possono essere inserite prese e interruttori 
elettrici e lampade/led.
Dans les panneaux de la tête de lit Dubai  peuvent être installés prises et 
boutons électriques et lampes/led.
In the Dubai head, can be positioned electrical switches and lights

Miami è stata progettata per essere fissata alla parete ed è particolar-
mente adatta per stanze di hotels e residence.
Miami est dessinée pour être fixée ò la paroi et elle est particulièrement 
adaptée pour les chambres d’hôtel
Miami has been designed to be fixed on the wall. It is particularly adap-
ted for hotels and residences rooms.

Miami può essere realizzata a misura
Miami peut être réalisée sur mesure
Miami can be tailor realized 

Miami si abbina perfettamente ai nostri sommier che consentono di 
trasformare la stanza da matrimoniale a doppia singola.
Miami se combine parfaitement à nos sommiers qui permettent de tran-
sformer la chambre matrimoniale en double single.
Miami is perfectly combined with our sommiers that allow to transform 
the king-size room in a double single room.

Nella testata MIAMI possono essere inserite prese e interruttori elettrici e 
lampade/led.
Dans la tête de lit MIAMI peuvent être installés les prises et boutons électriq-
ues et les lampes/leds.
In the MIAMI head, can be positioned electrical switches and lightsDimensioni vedi pag. 53

Dimensions voir pag. 53
Dimensions see pag. 53

Dimensioni vedi pag. 53
Dimensions voir pag. 53
Dimensions see pag. 53

Testata  
Tête de lit  
Head

Testata  
Tête de lit  
Head
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Venezia

Dimensioni vedi pag. 53
Dimensions voir pag. 53
Dimensions see pag. 53

VENEZIA è stata progettata per essere fissata alla parete ed è particolar-
mente adatta per stanze di hotels e residences.
Venezia est dessinée pour être fixée ò la paroi et elle est particulièrement 
adaptée pour les chambres d’hôtel
Venezia has been designed to be fixed on the wall. It is particularly adap-
ted for hotels and residences rooms.

Venezia può essere realizzata su misura
Venezia peut être réalisée sur mesure
Venezia can be tailor realized

VENEZIA si abbina perfettamente ai nostri sommier che consentono di 
trasformare la stanza da matrimoniale a doppia singola.
Venezia se combine parfaitement à nos sommiers qui permettent de tran-
sformer la chambre matrimoniale en double single.
Venezia  is perfectly combined with our sommiers that allow to tran-
sform the king-size room in a double single room.

Nella testata VENEZIA possono essere inserite prese e interruttori elettrici 
e lampade/led.
Dans la tête de lit VENEZIA peuvent être installés les prises et boutons él-
ectriques et les lampes/leds.
In the Venezia head can be positioned electrical switches and lights

Testata  
Tête de lit  
Head
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Contract
by

Sede operativa:
via Benedini, 18 - 46010 Marcaria (MN) - Italia
Tel. +39 0375 090227 - contract@confortplus.it


